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РЕЗУЛТАТИ ОТ РАБОТАТА 

От: Генералния секретариат на Съвета 

До: Делегациите 

Относно: Заключения относно финансирането на борбата с изменението на 
климата с оглед на Конференцията на ООН по изменението на 
климата през 2026 г. (COP 31) (Анталия, 9 – 20 ноември 2026 г.)  

– Заключения на Съвета (9 октомври 2026 г.) 
 

Приложено се изпращат на делегациите заключенията на Съвета относно финансирането на 

борбата с изменението на климата с оглед на Конференцията на ООН по изменението на 

климата през 2026 г. (COP 31) (Анталия, 9 – 20 ноември 2026 г.), одобрени от Съвета на 

неговото 4199-о заседание, проведено на 9 октомври 2026 г. 
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Заключения на Съвета от 2026 г.  

относно международното финансиране на борбата с изменението на климата 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

1. ОТБЕЛЯЗВА С ДЪЛБОКА ЗАГРИЖЕНОСТ констатациите в доклада за състоянието 

на световния климат за 2025 г. (Световна метеорологична организация), че 2024 г. е 

най-топлата година в историята, а 2025 г. е втората най-гореща година; ИЗРАЗЯВА 

ЗАГРИЖЕНОСТ във връзка с нарастващите физически рискове и рискове, свързани с 

прехода, за природата, обществото, икономиката и финансовата система, както и във 

връзка със значителните и нарастващи разходи, свързани с недостатъчните действия в 

световен мащаб по отношение на изменението на климата; ПОДЧЕРТАВА, че 

действията в областта на климата не са само въпрос на разходи и въздействия, но могат 

също така да стимулират реални икономически възможности, включително 

дългосрочна икономическа устойчивост, конкурентоспособност, иновации и енергийна 

сигурност. 

2. ПОТВЪРЖДАВА ОТНОВО ангажимента на Европейския съюз за пълно изпълнение на 

Парижкото споразумение и резултатите от него, включително първия глобален преглед 

(1/CMA 5). ИЗТЪКВА неотложната необходимост от засилени действия в областта на 

климата в световен мащаб и необходимостта всички държави, особено големите 

източници на емисии, да продължат усилията за ограничаване на повишаването на 

температурата до 1,5 °C. 

3. ОТБЕЛЯЗВА международното развитие в преговорите относно изменението на 

климата и ПРИВЕТСТВА напредъка, постигнат в рамките на процеса по Парижкото 

споразумение, и резултатите от CMA 7 в Белем, по-специално диалога Veredas относно 

прилагането на член 2, параграф 1, буква в) от Парижкото споразумение относно 

привеждането на финансовите потоци в съответствие с пътя към ниски емисии на 

парникови газове и устойчиво на изменението на климата развитие, както и 

стартирането на двугодишната работна програма за финансиране на борбата с 

изменението на климата; ОТБЕЛЯЗВА публикуването на пътната карта от Баку до 

Белем и ПОТВЪРЖДАВА ОТНОВО призива към всички участници да работят заедно, 

за да се даде възможност за увеличаване на финансирането за развиващите се държави 

– страни по конвенцията, за действия в областта на климата от всички публични и 

частни източници до най-малко 1,3 трилиона щатски долара годишно до 2035 г. 
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4. ОТНОВО ЗАЯВЯВА пълната ангажираност на ЕС и неговите държави членки с 

международните действия в областта на климата чрез финансови инструменти в 

подкрепа на прехода към неутралност по отношение на климата и повишена 

устойчивост спрямо изменението на климата, както и чрез принос към двустранните и 

многостранните действия в областта на климата; ПОДЧЕРТАВА ролята на стратегията 

Global Gateway и европейските финансови институции за развитие в подкрепа на 

действията на държавите партньори в областта на климата, прехода към чиста енергия 

и устойчивото развитие. 

5. ПОДЧЕРТАВА, че международното финансиране на борбата с изменението на 

климата, предоставено и мобилизирано от развитите държави, достигна 132,8 милиарда 

щатски долара през 2023 г. и 136,7 милиарда щатски долара през 2024 г., което 

надхвърля целта от 100 милиарда щатски долара за трета поредна година; ИЗТЪКВА, 

че въпреки фискалните и геополитическите предизвикателства ЕС и неговите държави 

членки продължават да имат най-голям принос за международното финансиране на 

борбата с изменението на климата; и СЕ АНГАЖИРА да засили допълнително 

полезните взаимодействия между финансирането в областта на климата, биологичното 

разнообразие, намаляването на замърсяването, водните, морските и океанските ресурси 

и устойчивото управление на земята. 

6. ОТНОВО ПОТВЪРЖДАВА, че като част от глобалните усилия ЕС и неговите държави 

членки остават ангажирани с постигането на международно финансиране на борбата с 

изменението на климата чрез изпълнението на новата колективна количествена цел 

(НККЦ) за финансиране на борбата с изменението на климата; ПОДЧЕРТАВА, че 

НККЦ има за цел да мобилизира финансиране на борбата с изменението на климата за 

развиващите се държави от широк кръг източници – публични и частни, двустранни и 

многостранни, включително алтернативни източници – в контекста на амбициозни и 

балансирани действия за смекчаване на изменението на климата и адаптиране към него 

и прозрачност при изпълнението; ПОЕМА АНГАЖИМЕНТ да работи с всички 

партньори за изпълнението на всички елементи на НККЦ, включително глобалната цел 

за мобилизиране на най-малко 300 милиарда щатски долара годишно до 2035 г.; 

ПОДКРЕПЯ призива за реализирането на усилия за най-малко тройно увеличаване на 

финансирането за адаптиране до 2035 г.; ПОДЧЕРТАВА необходимостта от по-широка 

база контрибутори за постигането на НККЦ; и НАСТОЙЧИВО ПРИКАНВА всички 

държави с нужния финансов капацитет да увеличат усилията си за мобилизиране на 

финансиране в областта на климата за развиващите се държави с оглед постигане на 

целите и задачите по линия на НККЦ, договорени от всички страни на CMA 6 в Баку. 
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7. ПОДЧЕРТАВА неотложната необходимост от засилени действия от страна на всички 

държави за привеждане на финансовите потоци в съответствие с пътя към ниски 

емисии на парникови газове и устойчиво на изменението на климата развитие в 

съответствие с член 2, параграф 1, буква в) от Парижкото споразумение, като признава, 

че това е както международен, така и вътрешен императив; ПРИЗОВАВА за 

непрекъснат напредък по член 2, параграф 1, буква в) в международен план и в рамките 

на ЕС, включително чрез непрекъснато прилагане и по-нататъшно развитие на рамките 

за финансиране за устойчиво развитие; ПРИПОМНЯ ролята на ценообразуването на 

въглеродните емисии за постепенното премахване на изкопаемите горива и значението 

на постепенното премахване на подкрепата, свързана с изкопаемите горива, 

включително неефективните субсидии за изкопаеми горива, които не са насочени към 

енергийната бедност или справедливия преход, като се вземат предвид съществуващите 

правни изисквания и дерогации; ПОДЧЕРТАВА значението на надеждните пътища за 

преход и целостта на рамките за финансиране за устойчиво развитие; и ПРИЗНАВА, че 

преходът към неутралност по отношение на климата изисква балансиран подход, като 

се вземат предвид енергийната сигурност, финансовата достъпност, разходната 

ефективност и устойчивостта. 

8. ПОДЧЕРТАВА, че постигането на мащаба на инвестициите, необходими за Парижкото 

споразумение, зависи в значителна степен и от увеличаването на частните инвестиции 

и мобилизирането на национално финансиране за борба с изменението на климата; 

ИЗТЪКВА, че всички държави следва да създадат по-благоприятна среда за частни 

устойчиви инвестиции и да интегрират съображенията, свързани с климата, в 

макроикономическите, фискалните и финансовите политики и инструменти, като 

например ценообразуването на въглеродните емисии, екологосъобразното 

бюджетиране, рамките за устойчиво финансиране, сравнимите и надеждни 

оповестявания на финансова информация във връзка с климата, и планирането на 

публичните инвестиции; ПРИЗНАВА, че финансирането на дейности, свързани с 

изкопаеми горива, продължава да бъде основна пречка за постигането на целите на 

Парижкото споразумение; НАСТОЯТЕЛНО ПРИЗОВАВА всички участници да 

ускорят прехода към постигането на тези цели; и ИЗТЪКВА, че публичните финанси, 

включително преференциалното финансиране и подкрепата за експортни кредити, 

играят ролята на катализатор за отключването на частни финансови потоци за прехода. 
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9. ПОДЧЕРТАВА ключовата роля на многостранните банки за развитие (МБР) за 

справяне с рисковете, свързани с климата, и за мобилизиране на финансиране за борба 

с изменението на климата, включително финансиране за адаптиране, от всички 

източници; ПРИЗНАВА ролята на многостранните фондове за климата в 

международната архитектура за финансиране на борбата с изменението на климата и 

ПРИЗОВАВА за по-нататъшно подобряване на тяхната ефективност; ПРИЗОВАВА ЗА 

продължаване на реформите на МБР с цел по-добро справяне с глобалните 

предизвикателства, включително чрез постигане на напредък в глобалните действия в 

областта на климата, засилване на координацията и стремеж към по-силно привеждане 

в съответствие с Парижкото споразумение, като същевременно се запазят 

дългосрочната финансова стабилност на МБР и стабилните кредитни рейтинги; 

ПРИПОМНЯ съвместното изявление на МБР на COP 29, в което се поема ангажимент 

за амбициозни действия в областта на климата и за увеличаване на финансирането на 

борбата с изменението на климата, и ИЗРАЗЯВА ЗАГРИЖЕНОСТ относно 

потенциалното забавяне на изпълнението на тези ангажименти в областта на климата; 

ПОТВЪРЖДАВА ангажимента на акционерите в МБР от ЕС да поддържат амбицията и 

импулса за привеждане в съответствие с Парижкото споразумение и мобилизирането на 

частно финансиране за борба с изменението на климата; и НАСЪРЧАВА МБР да 

укрепят допълнително инструментите, които мобилизират и намаляват риска за 

инвестициите от частния сектор в съответствие с Парижкото споразумение. 

10. ПРИЗНАВА, че международното публично финансиране на борбата с изменението на 

климата, включително финансирането при изключително преференциални условия, 

продължава да бъде от съществено значение за най-уязвимите държави и общности, 

по-специално най-слабо развитите държави и развиващите се малки островни държави; 

ПОТВЪРЖДАВА ОТНОВО необходимостта от подобряване на достъпа до 

финансиране за борба с изменението на климата, включително чрез опростяване на 

процедурите за достъп и намаляване на административните пречки, както и от 

увеличаване на финансирането за адаптиране от всички източници, особено за 

най-слабо развитите държави и малките островни развиващи се държави, включително 

чрез ръководени на местно равнище подходи и участие на всички равнища на 

управление, системи за ранно предупреждение, иновативни застрахователни 

механизми, публично-частно сътрудничество и инвестиции за изграждане на 

устойчивост на местно, национално и международно равнище; ПОДЧЕРТАВА 

значението на финансирането на риска от бедствия, изпреварващите действия и 

системите за ранно предупреждение за намаляване на пропуските в защитата и 

укрепване на фискалната и финансовата устойчивост срещу по-чести и интензивни 

опасности, свързани с климата; ПОДЧЕРТАВА необходимостта от съгласуваност 

между финансирането в областта на климата, биологичното разнообразие, 

намаляването на замърсяването и развитието и взаимното допълване между 

механизмите за финансиране на национално равнище; и ПРИВЕТСТВА напредъка по 

привеждането в действие на Фонда за реагиране при загуби и щети, включително 

минималния праг на разпределение за развиващите се малки островни държави и 

най-слабо развитите държави. 
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11. ПОДЧЕРТАВА необходимостта от подобряване на резултатите, ефикасността и 

ефективността на международното публично финансиране на борбата с изменението на 

климата чрез засилване на прозрачността и отчетността, по-добро привличане на 

частно финансиране и използване на голямо разнообразие от инструменти, когато те 

оказват най-голямо въздействие на национално равнище; ИЗТЪКВА необходимостта от 

рационализиране на международната финансова архитектура и значението на 

засиленото сътрудничество и подобрената оперативна съвместимост между 

многостранните фондове за климата, МБР, националните банки за развитие, 

финансовите институции за развитие и частния сектор, включително чрез 

приобщаващи национални платформи, обхващащи всички равнища на управление, 

както и чрез платформи за сътрудничество, като например Коалицията на финансовите 

министри за действия в областта на климата; и НАСЪРЧАВА активното проучване и 

разработване на иновативни източници на финансиране и инструменти, включително 

пазари на въглеродни емисии, суапове на дълг срещу действия в областта на климата, 

зелени гаранции, зелени облигации и други устойчиви финансови инструменти, като 

същевременно се запазва финансовата стабилност, гарантира се прозрачност и 

екологична ефективност и се избягва непропорционално въздействие върху уязвимите 

икономики. 

12. ПОДЧЕРТАВА значението на съгласуваността на политиките, като се гарантира, че 

макроикономическите, фискалните, търговските, инвестиционните политики и 

политиките за развитие, както и политиките, свързани с биологичното разнообразие, 

устойчивото земеползване, водните и морските ресурси и продоволствените системи, 

подкрепят и са в съответствие с целите в областта на климата и устойчивите пътища за 

ниски емисии на парникови газове; и ОЧАКВА 31-вата конференция на страните по 

Рамковата конвенция на ООН по изменение на климата (COP 31) като възможност за 

постигане на напредък в изпълнението на глобалните споразумения за международно 

финансиране на борбата с изменението на климата, включително напредъка по член 2, 

параграф 1, буква в) от Парижкото споразумение и диалога Veredas, като 

същевременно се запази акцентът върху изпълнението на съществуващите 

ангажименти и се запази целостта на предварително договорените резултати. 

13. ОТПРАВЯ ИСКАНЕ към Европейската комисия преди СОР 31 да представи на Съвета 

за одобрение преглед за 2025 г. на международните потоци за финансиране на борбата 

с изменението на климата от страна на ЕС, в т.ч. неговите държави членки и 

Европейската инвестиционна банка. 
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